UNHCR

The UN Refugee Agency

MEMORANDUM OF
UNDERSTANDING

between

THE OFFICE OF THE UNITED NATIONS
HIGH COMMISSIONER FOR REFUGEES IN
UKRAINE,

a subsidiary organ of the United Nations,
having its headquarters at
94 rue de Montbrillant, 1202 Geneva, Switzerland,
and having its Representation in Ukraine at
75, Zhylianska St. 01032, Kyiv, Ukraine
(hereinafter - “UNHCR”)

and

THE UKRAINIAN PARLIAMENT
COMMISSIONER FOR HUMAN RIGHTS
having its headquarters at
21/8 Instytutska Street, 01008, Kyiv, Ukraine

PREAMBLE

EXPRESSING mutual interest in solving the
humanitarian problems and providing protection and
assistance to the internally displaced persons
(hereinafter “IDPs”), returnees, refugees, including
persons in need of complementary protection and
asylum-seekers (hereinafter “refugees”), stateless
persons and other people affected by the full-scale
invasion of Ukraine by the Russian Federation;

WHEREAS, UNHCR, a subsidiary organ of the United
Nations, established by the United Nations General
Assembly (hereinafter “UNGA”) Resolution 319 (IV) of
3 December 1949, is entrusted to protect refugees,
asylum-seekers and stateless persons; is authorised by
virtue of relevant UNGA Resolutions and Executive
Committee Conclusions to engage in situations of
internal displacement in both a humanitarian cluster
coordination capacity and in an operational assistance
delivery capacity; and is guided by its Global Policy on
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Om6yncmaH YkpaiHu
Ombudsman of Ukraine

MEMOPAHAYM 1TIPO
B3AEMOPO3YMIHHSI

Mix

NMPEJCTABHHUIITBOM YIIPABJITHHS
BEPXOBHOI'O KOMICAPA OPTAHIBAIIIL
OB'€IHAHUX HALIA
Y CITIPABAX BIKEHIIIB B YKPAIHI,
opranoM Opranizanii O6'eqHanvux Hanii,

31 wTab-KBapTUPOIO 32 ATPECOFO:
Iseitmapis, 1202 XKenesa, Byn. Mout6pisnian, 94,
i MpeAcTaBHULITBOM B YKpaiHi 3a aJpecoro:
01032, Vkpaina, Kuieceka o6nacts, M. Kuis,
ByJ. Xungucexa, 75
(mani ~ «YBKB OOH»)

Ta

YIIOBHOBAKEHMM BEPXOBHOI PAJTU
YKPAIHHM 3 ITPAB JIFOJJUHA
3a aJIpecolo;
01008, Vkpaina, M. Kuig, Byn. IncTuTyTCBKA, 21/8

IPEAMBYJIA:

BUCJIOBJIIOIOYHN  B3aeMHy 3alliKaBIEHICTH Yy
BUpIlIEHH]I TymaHiTapHuX mpobreM Ta 3abesneueHHi
HaJaHHd  3aXMCTy 1  JONOMOTHM  BHYTPilIHBO
nepemimenum ocobam (mani — BIIO), mopsam, sxi
MOBEPTAIOTHCA 0 MICLb IOCTiHHOTO IPOXKHUBaHHA, a60 3-
38 KOpHOHY, ObxeHUsM, ocobaM, ski NoTpebyroTh
IOaTKOBOTO 3aXHUCTY, yKa4yam 3aXHCTY
(nani - 6ixenmi), ocobam Ge3 rpoMaisSHCTBA Ta iHIIAM
JEOISM, Ki HOCTpasKAAIU BHACITIZIOK
noBHOMacITabHoro BropraeHHs Pociticekoi @enepanii
B YkpaiHy;

BHUXOASYHA 3 toro, uio YBKB OOH, sik qonoMibkHMMA
opran  OOH, ytBopene Pesomomiero I'enepanpnoi
acam6nei OOH (mami - TA OOH) Ne319 (IV) sBin 3
rpyaus 1949 poky, mokiageHo OGOB'A30K 3aXMCTY
GbKeHIIIB, NIyKa4iB NPUTYIIKY Ta ocib 6e3 rpoMasiHCTBAa;
YIIOBHOBaXKEHE, 3TiHO 3 Binmosinuumu Pezomonismu ta
BUCHOBKamMM Bukonasuoro Komitery T'A OOH,
3aJIy4aTHCs A0 CUTyalliil BHYTPillIHbOTO MEPEMILICHHS B
AKOCTi SK KOOPAMHATOPA TyMaHITAPHUX KIIACTepiB, Tak i
fe3nocepeqHEOr0 HajaBaya ryMaHiTapHOI IONIOMOTH; Ta



UNHCR’s Engagement in Situations of Internal
Displacement of September 2019, UNHCR guidance on
unlocking durable solutions for IDPs, as well as other
global documents and standards on its engagement in
activities aimed at strengthening the protection of IDPs
and the attainment of durable solutions to their problems
and has a profound experience in the protection of IDPs,
refugees and stateless persons;

WHEREAS, the Ukrainian Parliament Commissioner
for Human Rights (hereinafter “Commissioner”) carries
out parliamentary oversight over the observance of the
constitutional rights and freedoms of a person and a
citizen and the protection of the rights of everyone on
the territory of Ukraine and within its jurisdiction on a
permanent basis, which in its activities is guided by the
Constitution of Ukraine, the laws of Ukraine,
international treaties, the binding consent of which has
been provided by Verkhovna Rada of Ukraine;

GUIDED by Article 3 of the Agreement between
UNHCR and the Government of Ukraine of 23
September 1996 stipulating that the cooperation
between UNHCR and the Government of Ukraine in the
field of international protection of and humanitarian
assistance to refugees and other persons for whom
UNHCR is mandated to provide protection, solutions
and assistance, shall be carried out on the basis of the
Statute of UNHCR, and other relevant decisions and
resolutions relating to UNHCR adopted by the United
Nations organs;

RECOGNISING the complementarity of the Parties’
work and acknowledging the benefits of closer
cooperation and strategic partnership between them in
support of IDPs, returnees, refugees, stateless persons,
and other people affected by the full-scale invasion of
Ukraine by the Russian Federation.

NOW, THEREFORE, UNHCR and the Commissioner
(hereinafter collectively referred to as the “Parties” and
individually as a “Party”) agree as follows:

ARTICLE 1. PURPOSE
1.1. The purpose of this Memorandum of
Understanding (hereinafter “MoU”) is to

establish a framework of cooperation between the
Parties in order to combine their efforts and
capacities (i) to facilitate the full exercise of the
rights of IDPs, returnees, refugees, stateless
persons, and other people affected by the full-
scale invasion of Ukraine by the Russian
Federation, and (ii) to support their attainment of
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KepyBaTHUCA CBO€IO I T00ATBHOIO NOMITHKOIO Y CHTYAaIIisX
BHYTPIiLIHEOTO NepeMilleHHs Bix BepecHs 2019 poky,
Kepisanureom YBKB OOH 3 momyKy BOBrocTpOKOBUX
pimens mus BIIO, a Takox iHIMMHU rIOOanpHUMU
JOKYMEHTAMH Ta CTaHJapTaMH LIOJO0 CBOTO 3aTy4eHHS
IO AisSIBHOCTI, COPSMOBAHOI HAa MOCHJIEHHS 3aXUCTy
BIIO Ta JgocsTHeHHS HOBTOCTPOKOBHX pPillleHL iXHIiX
npobieM i Mae 3Ha4HMH JocBin y 3axucti BI1O, Gixxenuis
Ta oci6 6Ge3 rpoMansHCTBA;

BUXOJSAYMA 3 Toro, mo YoBHOBaXkeHHM BepxosHoi
Panu Vkpainu 3 npaB JroauHH (1aiti — Y MOBHOBaXKEHMIT)
3AifiCHIOE TIapIIaMeHTCHKUI KOHTPONb 32 JONepKaHHAM
KOHCTHTYLIiHKX TipaB i cBOOO IOAUHY 1 TPOMaIHHHA
Ta 3aXHCT IPaB KOMKHOrO Ha TEPUTOPii YKpaiHH i B Mexax
il ropHcAMKLUil Ha MOCTiiHIA OCHOBi, fKkuil y cBofiit
misstbHOCTI  Kepyerbes — KoHcrutyrieto  Ykpaiuw,
3aKOHAMH  YKpaiHH, YHHHUMH  MDKHapOAHHMH
JIOrOBOpaMH, 3roJa Ha OOOB'SI3KOBICTh SKHX HaJaHa
BepxosHoro Pagoro Ykpainu;

KEPYIOUHUCH crarrero 3 VYrogum Mix Vpsmom
Vkpainu Ta YBKB OOH Bin 23 Bepecnsa 1996 poky, ska
Bu3Havae, 1o cmiBpobitauuTBo Mixk YBKB OOH Ta
Vpsnom Vkpainu B cdepi MiKHAPOJHOrO 3aXHCTy Ta
ryMaHiTapHO1 ZomOMOrH OikeHLAM Ta iHmmM ocobawm,
s axknx YBKB OOH ynoBHOBaXkeHe HaJlaBaTH 3aXKCT,
pilileH s Ta OTOMOTY, 31iHCHIOETbC Ha ocHOBi CTaTyTy
VBKE OOH, Ta iHmWMX BignmoBimHMx pimeHs Ta
pesonouiif, mos’s3aHux i3 misneHicTIo YBKB OOH,
npuitHATHX opraHamu OOH;

BU3HAIOYMU B3aeMOJONOBHIOBaHICTE poboTi CTOpiH
Ta CIMPAIOYMCh Ha B3AEMOBUTIIHICTD TiCHIIIIO! CHiBIIpaLti
T4 CTPATErivHOI0 MapTHEPCTBA MDK HHUMM 3 IHTaHb
miagrpumku BITO, nromeif, siki MOBEpTAIOTHCS A0 Miclb
HocTiHOro mpoXkuBaHHs, abo 3-3a KOPAOHY, OixkeHLiB,
oci6 ©Ge3 rpoMamsHCTBA, Ta iHIIMX JHOAEH, sKi
TIOCTpaXKaanu BHACHTIIOK NOBHOMAacIITaOHOTO
BTOprueHus Pocilicskoi @enepauii B YkpaiHy.

BPAXOBYIOUYM sumesrasgane, YBKB OOH Ta
VnoeHoBakeHM# (Hazasi pasoM iMeHOBaHI «CTOpOHMY,
a KoxkHa Okpemo - «CTOpOHa») NOCAINK 3rogd IMpo

HACTYIHE:

CTATTA 1. META

1.1. Metoro yknafgeHHs LpOoro MeMopaHAyMy IIpoO
B3acMopo3ymiHHA (mami — «MemopaHaym») €
BCTAaHOBJIEHHS OCHOB cmiBrpari Mk CropoHamu
s of'eHaHHA IXHIX 3yCHIb Ta MOXJIMBOCTEH
3amyis (1) CTIpUsSHHA TIOBHOIHHIM peanizalil mpas
BIIO, mome#i, #Kki mNOBEpPTAOThCS IO MicUb
NOCTIHOTO TpPOXKMBaHHA, abo 3-3a KODPHIOHY,
Gixenilis, ocib 6e3 rpoMangHCTBa, Ta IHIINX MHOASH,
AKi MOCTpaXkKJaiu BHACIIAOK MOBHOMAcCIITaOHOro
sropruenHs Pociiicekoi @enepauil B YkpaiHy, Ta



ARTICLE 2.

2.1.

2.1.1.

2.1.2.

2.1.3.

2.1.5.

durable solutions including the integration in
hosting communities.

AREAS OF COOPERATION

In recognition of their respective competencies
and mandates, subject to availability of resources,
the Parties agree to encourage cooperation in the
following areas:

promoting protection of the rights and freedoms
of IDPs, returnees, refugees, stateless persons,
and other people affected by the full-scale
invasion of Ukraine by the Russian Federation,
with a specific focus on vulnerable groups, such
as older persons, children, families with many
children, single-headed households, persons with
disabilities, survivors of gender-based violence,
and IDPs residing in Collective Sites, among
others;

joint advocacy aimed at enhancing the national
legal framework to ensure its alignment with
international  standards with respect to
guaranteeing the full enjoyment of rights and
freedoms by IDPs, returnees, refugees, stateless
persons, and other people affected by the full-
scale invasion of Ukraine by the Russian
Federation;

supporting the development of comprehensive
legal, policy and strategy frameworks that
provide short-term, mid-term, and long-term
solutions for IDPs, returnees, refugees, stateless
persons, and other people affected by the full-
scale invasion of Ukraine by the Russian
Federation, with a particular emphasis on
creating conditions for the voluntary return of
their pre-displacement places of residence or
integration into the hosting communities;

. UNHCR, subject to the consent and upon the

invitation of the Commissioner, may participate
in working groups, consultative bodies, and other
forums established for the development of
specific solutions aimed at enhancing the
protection of IDPs, returnees, refugees, stateless
persons, and other people affected by the full-
scale invasion of Ukraine by the Russian
Federation;

organising events both within Ukraine and
abroad (meetings, round tables, seminars,
conferences, educational programs, visits,
observations, meetings of working groups, field
meetings, focus groups, research, etc.) on
pertinent issues of mutual interest;
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(ii) MATPUMKH JOCATHEHHS HEMM JOBTOCTPOKOBHX
pillleHb, B TOMy 9HCHi iHTEerpali0 B npuiiMaroui
rpoMaju.

CTATTA 2. COEPHU CIIBIIPALL
2.1. Busmarous BaacHi cdepu BIANOBIZAIEHOCTI Ta

2.1.4.

NOBHOBa)KeHHs, CTOPOHM TOTOKYIOTBCH, B
MeXax  HajgBHHX  pecypciB,  3a0XOuyBaTw
CIiBIIPAIlIO y TaKuX ctepax:

. CHpHMAHHS 3aXWcTy TpaB Ta cBobox BIIO, ocib,
o IOBEPHYIHCh, ObKeHLiB, oci6 6e3
TpoMaAsHCTBA Ta  IHIIMX  JIO&eH,  AKi
MOCTpaXkAand BHACHIZOK NOBHOMACIITaGHOro
Bropraenns Pocificekoi @enepanii B Vrpainy, 3
0cO0JIMBOFO YBaroko 0 Bpa3MBUX IPYII, TAKKX K
0co0M TOXWJIOro BiKy, HiTH, OaraTomiTHi cim',
JOMOTOCIIOapCTBa, OYOJTIOBaH{ OJHi€I0
JIFOMHOI0, O0COOU 3 iHBATIAHICTIO, MOCTPaX A
BiJ] reHAepPHO-3yYMOBJIEHOr0 HacuibeTBa Ta BIIO,
II0 MEUIKAIOTh B  MICHAX  THMYacOBOrO
mpoxkuBaHHs (Aami — MTII);

. CTTbHA aJBOKalis UUIAXOM YAOCKOHAJIEHHS
HalliOHAJIEHOTO 3aKOHOAABCTBA [U1s 3a0e3neyueHHs
Horo BimNOBimHOCTI MDKHApPOAHHM CTaHOapTam
IV TapaHTYBaHHA TOBHOI pearidauii npaBa Ta
ceobon BIIO, ocobamy, IO TIOBEpPHYJIHCH,
OikeHMH, ocobamMu 0e3 rpoMangsHCTBA Ta
iHmmXx Jmome#l, #Ki TOCTpaXkKZaaM BHACIIZOK
MOBHOMAcmITaOHOTO  BTOPrHeHHS  Pociiicekoi
®enepattii B YkpaiHy;

. TATPUMKAa  po3poOKM  3aKOHOOABCTBA  Ta

KOMITTEKCHUX Jiep KaBHUX MOJITHK Ta CTpATeTii,

SKi HAJIaBaTHMYTh KOPOTKOCTPOKOBI,

CepeIHbOCTPOKOBI Ta JOBrOCTPOKOBi pillleHHS

i BIIO, ocif, mo moBepHy uCh Ta iHIIMX

JIOCH, AKi MOCTPaXKIATH BHACTTIIOK

noBHOMaciTabHOro BTOprHEHHS  Pocificekol

®epepauii B YkpaiHy, 3 0cOONMBHM aKLEHTOM Ha

CTBOPEHHS YMOB AJ1s OOPOBINEHOTO MTOBEPHEHHS

TakuX oci0 O TMOKWUHYTOTO Micls TIPOKWBaHHS

abo iHTerpauii 3a HOBAM MiCLIEM TIPOYKUBAHHS;

VYBKB OOH Ha 3anpouieHHs YNOBHOBaXXeHOTO

Ta 3a 3rOJOK MOxe OpaTé y4yacTh y poboumx

rpynax, OOpamgyux oOpraHax Ta  iHIIHX

wiathopMax, CTBOPEHHX WIS PO3poOKM pilleHB

Ha migchnenns 3axucty BIIO, oci6, 1o

NMOBEPHYNUCH, ODKEHLIB, 0ci0 6e3 rpoMaasHCTBA

Ta {HIOMX JFOJEH, AKi MOCTpaXKJald BHACTIZOK

MOBHOMAcITA0OHOTO  BTOprHeHHa  Pocilichkoi

@epepariii B YkpaiHy;

. OpraHi’amis 3axofiB Ak B VYkpaiHi, Tak i 3a
KOpPIOHOM (3yCTpivi, KPyrjii CTOJNH, ceMiHapw,
KoH(epeHIii, OCBiTHI IpOrpaMH,  Bi3WTH,
CTIOCTePEe;KEHHS, 3acifanHsa pobounx Tpym, BUI3HI
3acimaHHA (oKyc-rpymn, AOCHIIKEHHS TOLIO) B
KOHTEKCTI TMTaHb, IO CTAHOBJIATH CITUIBHUM
inTepec;



2.1.6.

2.1.9

promoting the development of international
cooperation aimed at ensuring the rights and
freedoms of IDPs, returnees, refugees, stateless
persons, and other people affected by the full-
scale invasion of Ukraine by the Russian
Federation;

. supporting compliance with the established

rights and freedoms of IDPs, returnees, refugees,
stateless persons, and other people affected by
the full-scale invasion of Ukraine by the Russian
Federation through facilitation and
organisational support required for conducting
monitoring visits by the Commissioner,
including to Collective Sites hosting [DPs;

. supporting the development of analytical studies

and reports that evaluate the scope and severity
of needs of IDPs, returnees, refugees, stateless
persons, and other people affected by the full-
scale invasion of Ukraine by the Russian
Federation, compliance with established rights
and freedoms, and offer advocacy
recommendations to remedy any detected
infringements of these rights;

conducting information campaigns to raise
awareness of the protection of the rights of IDPs,
returnees, refugees, stateless persons, and other
people affected by the full-scale invasion of
Ukraine by the Russian Federation;

2.1.10.facilitating capacity building of the Office of the

Commissioner at both the central and regional
levels, in particular, by providing organizational,
expert, and other support.

ARTICLE 3. IMPLEMENTATION

3.1

32

3.3.

The Parties shall use their best endeavours to
carry out their responsibilities required for the
development of the areas of cooperation set out in
Article 2, subject to their availability of personnel
and financial resources, and subject to compliance
with the regulations, policies and rules applicable
to each, including the UNHCR procurement rules
and regulations.

The Parties may develop specific projects in
respect of any of the areas of cooperation
provided for in Articles 2 and, where appropriate
and necessary, shall enter into the specific
agreements for their implementation.

Without  prejudice to their respective
competencies and mandates, the Parties undertake
to seek maximum coordination and cooperation
on matters of common interest and, to the extent
possible, consider requests for cooperation from
the other Party.
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2.1.6

2.1.7.

ZhIES),

2.1.1

. CIIPHSHHA PO3BHUTKY Mi2KHapOTHOro
cniBpoGiTHUIITBA, COPAMOBAHOI'Q Ha
3abe3neueHHs npae Ta ceobon BIIO, oci6, mo
MOBEPHYIMCH, ODXKeHIIiB, 0ci0 6e3 rpoMaasHcTBa
T2 iHIKX JEOAeH, AKi MOCTPAXKAAIH BHACTIIOK
MoBHOMAacLITaOHOr0  BTOprHeHHs  Pocificekoi
denepauii B YkpaiHy;
CNpUsIHHA JOTPUMAaHHA IpaB Ta cBoGox BIIO,
ocib, 1o TmMOBepHYaMCh, OikeHHiB, oci6 6e3
TPOMAJISHCTBA  Ta  IHIOWUX O,  saki
NOCTPKAAIM BHACHIAOK TNOBHOMAacmTaGHOro
BroprHeHHs Pocilicbkoi ®enepauil B Vkpainy,
LIJIAXOM CTIPUSIHHS Ta OpraHi3aliiiHol miATpUMKH,
HeoOXifHOT [y TIPOBEAECHHS MOHITOPHHIOBHMX
Bi3WTIiB YNOBHOBaXk€HWM, B TOMY umcii B MTII,
Je npoxuBaioTs BIIO;
. TATPUMKA PO3POOKH AHANITUYHUX JIOCHiIKEHb
Ta 3BITIB, IO BU3HAYATHMYTH OOCAT Ta piBEHb
notpe6 BIIO, oci6, mo moBepHynHCh, OikeHIIiB,
oci0 6e3 rpomMamsHCTBAa Ta iHIMX moaedt, axi
[OCTPaXKAald BHACIIZOK MOBHOMACIITAGHOro
BroprHeHHs1 Pociiicekoi ®enepanii B Ykpainy,
CTaH JOTPHMAaHHA iX mpaB Ta cBOOOI, a TaKOX
HaJaBaTUMYTh PeKOMEH/AMIT 17151 yCyHeHHs Oy ab-
SIKUX BHMSIBJICHUAX TIOPYILEHB LINX TIPaB;
npoBeAeHHs iHGOpPMaLiiHIX KaMnaHi#l 3 METO
miABUIIEeHHS OOi3HAHOCTI WIOAO 3aXMCTY TIIpaB
BIIO, oci6, mo noBepHyIHCH, GikKeHLiB, 0ci0 Ge3
rpoMajsHCTBa Ta  IHIIMX  moped, ki
NOCTPaXKAAIA BHACHIOK MOBHOMAcIITaGHOTO
BTopraeHHs Pocilicekoi eneparii B Vkpainy;
0.cripusiHHS po36ynoBi CIPOMOIKHOCTEH
Cexperapiaty VYHOBHOBaIKEHOTO Ha
LEeHTPAJBHOMY Ta  pPETiOHAIbHOMY  DiBHAX,
30KpeMa, WUIIXOM HaJaHHA OpraHisaniidHol,
eKCIIepPTHOI Ta iHIIOT i ATPUMKH.

CTATTA 3. IMILIEMEHTAILIS

3.1.

3:2:

3.3.

CTopoHM AOKNIANaTUMYTh YCiX 3yCHiIb, HEOOXiaHUX
Ui peanizariii cdep CIiBOpari, 3a3HauYCHUX B
Crarri 2, 3a yMOBHM HasIBHOCTi y HHX IIEpCOHANY Ta
(hiHAHCOBMX pecypciB, a TakoX 3 ypaxXyBaHHIM
TIPaBWJI T4 TOJITHK, IO 3aCTOCOBYIOTBCS 0 KOMKHOL
3i CTOpiH, BKIIOWAIOWH NpPaBWIa T4 MOJIOXKEHHS
YBKB OOH 1momo 3akymiBens.

CTOpOHHM MOXYTBH peali3oByBaTH OKpeMi MPOEKTH,
moB’sizadi 3 Oynmp-sAKol cdepoto  cmiBmpar,
3a3HaueHO B Crarri 2, TaM e e AOLUIBHO Ta
HeoOXiZlHO, YK/Iamatd chelfianbHi yrogw mig ix
iMITemMeHTarii.

Pe3 wkomum pgns cBoix MaHpmatiB i cdep
BignoeiganbHOCTi, CTOpoHM  3000B’SA3YIOThCA
TIparHyTH MaKCHMaJIbHOI KOOpAMHALLT Ta criBIpaLi
3 MUTaHb, LIO CTAHOBIATH CHiNBHUMIA iHTEpec, Ta,
HAaCKTBKMA 116 MOMUIMBO, PO3MISAATH 3aNUTH Ha
crhiBmpatiro Big iHmoi CTopoHH.



ARTICLE 4. RESOURCES AND LIABILITY

4.1.

specified areas.
4.2.

case be considered as a substitute employer.

4.3.

contractors.
44,

terms of Ukrainian legislation.

4.5.

for or on behalf of the other Party.

ARTICLE 5. INTEGRITY
5.1

professional standards, both within

cooperation actors. This includes

persons.
32,

Unless otherwise expressly agreed by the Parties
in specific agreements, the collaboration between
the Parties does not involve any monetary
obligations. The exclusive purpose of this
Memorandum is to establish a framework of the
Parties' intentions concerning cooperation in the

The personnel designated by each of the Parties to
carry out activities under this MoU shall remain
under the direction of the Party that hired them,
and therefore no employment relationship shall be
created with the other Party, which shall in no

Each Party will retain liability for its actions,
including responsibility for the acts and omissions
of its respective personnel, consultants, and

The Parties accept that this MoU is not an
international agreement or treaty. The Parties
accept that this MoU establishes a legal basis for
specific areas of cooperation, and does not result
in creation of any rights, relations and/or
obligations for each Party under Ukrainian law
and/or international law. This MoU does not
constitute a preliminary agreement under the

Nothing in this MoU is intended to, or will be
deemed to, establish any partnership or joint
venture between the Parties, constitute either
Party as agent of the other, nor authorise either of
the Parties to make or enter into any commitments

The Parties commit to carry out all their activities
in accordance with the highest ethical and
their
respective organisations and externally, and
standards of service and proper conduct for
sound
stewardship, effective use of resources and
management of the activities carried out under
this MoU, as well as personal and organisational
conduct maintaining credibility, reputation, and
integrity in order to protect, and attain the best
results for refugees and stateless, people affected
by the full-scale invasion of Ukraine by the
Russian Federation and internally displaced

It is agreed that the Parties shall have zero
tolerance for corrupt and fraudulent practices, or

CTATTA 4.

4.1. Sxmmo
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43.

4.4.

4.5.

CTATTAS.

PECYPCHU TA
BIITIOBIIAJBHICTH

inure He Oyde OKPeMO [OOMOBJIEHO
CropoHaMH y cHeLialbHUX YroAax, CIiBIPaLs Mix
CropoHaMu He mnepenbadae XOAHUX (hiHAHCOBUX
30008’ 13aHB. Buxmnoune MpU3HAYESHHS
MemopaHoyMy NOJNATAE y TOMY, UIO0 BHKIACTH
paMKOBY OCHOBY HaMipiB CTOpiH IIoAo cniBmparti
10 BU3HAYEHUM HATIpSMaM.

. IIpaniBHuKY, npu3HavueHi koxHoo 3i Cropin mns

3nifiCHEHHs ~ MISVBHOCTI  3TiAHO 3 LM
MemopaHIyMOM, MiANOPSAKOBYIOThcs CTOpOH,
gKa 11X HaliHgna, 1 3aIMIIAIOTBCA I i1
KEpiBHUIITBOM, i, TAKMM YHMHOM, XOIHI TpPyIOBi
BiIHOCHHH HE BUHUKATUMYTh 3 iHINOK CTOPOHOIO,
i Taki BiAHOCUHU B XOOHOMY BUIIAAKy HE MOXXYTh
PO3IIIAOATHCH K 3aMiHa poGOTOABIIA.

Koxxna CtopoHa Hece BiaNOBiTaNBHICTH 3a ¢BOI Ail,
30KpeMa 3a il 4 Oe3isUTEHICTh CBOTO MEPCOHAITY,
KOHCYJIBTAHTIB YH iPS/THHKIB.

CropoHH Noro/mxyioThes, 1o el Memopangym He
€ MKHapPOIHOI Yrofol0 9i AOroBOpoM. CTOPOHH
TIOTOJUKYIOTBCH 3 TUM, WO »Oed Memopangym
BCTaHOBITIOE IIPABOBY OCHOBY U151 BUSHAYEHHX Cchep
CHiBOpali Ta He IPU3BOJNUTH IO CTBOPEHHA Oyb-
AKHX NpaB, BifHOCHH Ta/ab0 30008’ 13aHb 11 Oy1b-
akoi 3i CTOpiH BiANOBIZHO 1O 3aKOHOAABCTBA
Vkpaiau Ta/a6o wmikHaponHoro mpasa. Lleit
MeMopaHoyM He € [OHNEePEIHBOI0  YTOHOIO
BIAITOBiTHO /IO MOJIO}KEHb 3aKOHOMABCTBA Y KpaiHH.
Himo B npomy MemopaHaymi He Mae Ha MeTi abo
BBAKATUMETHCS TaKWUM, INO CTBOPIOE Oynab-sike
MapTHEPCTBO YH YTOLY IPO CHINbHY isUTBHICTH MiX
CropoHamMu, pobutrb Oyms-aky 31 Cropin
OpeJCTABHUKOM iHIIOI, @ TAKOXK HE YIIOBHOBaXYE
woaHy 3i Cropin yximagatu ab6o Opatu Oymb-ski
30008’ s3aHHs 3a a0 Bix iMeHi iHmoi CTopoHm.

JOBPOYECHICTD

5.1. Croponu 3000B’A3yIOThCS 3iMICHIOBATH BCIO CBOKO

5.2.

MUSUTBHICTL BIAMOBIAHO IO HAWBWINMX €THYHHX i
npodeciiHUX CTaHAapTiE MK B Mexax CBOIX
opraHizamiif, Tak i mmo3a HHMH, & TaKOX
cTaHmapraMu poOOTH Ta HAJIEKHOI MapTHEPCHKOL
noBeninky. Lle BKITFOUae HaleXHE BeJICHHS CIIPaB,
e(eKTUBHEe BUKOPHCTAHHS PeCypciB Ta YIIpaBIIiHHS
MISIBHICTIO, IO 3OiMCHIOETHECA 3TigHO 3 UM
MemopangymMoM, a TakoX  ocoOucTy Ta
opraHisamiiHy NOBeIiHKYy, IO CHpHUSE IOBipi,
pemyTanii Ta JOOpPOYECHOCTi 3 METOIO 3aXHCTy Ta
TOOCATHEHHs. HaliKpalX pe3ysbTaTiB i Jozei,
AKi mocTpaXkmany BHACIIZOK IOBHOMAacCIUTaOHOTO
proprHeHHs Pociticekoi @enepauil B Ykpainy Ta
BIIO, a Takox GikeHwiB Ta oci6 63 rpoMaITHCTBA.
ITum noromxeHo, mo CTOPOHH He TEPHITUMYThH
KOpymuiiiHi Ta maxpaiiceki aii, abo Oyab-ski iHm



5.3.

5.4.

any other form of misconduct including conflict
of interest and shall establish measures for
preventing, detecting, reporting and sanctioning
corrupt and fraudulent acts.

The Parties acknowledge and agree that any
personnel neither UNHCR nor the Secretariat of
the Ukrainian Parliament Commissioner for
Human Rights shall tolerate sexual exploitation
and abuse and shall take appropriate measures to
prevent it.

The Commissioner warrants that he has not
offered and will not offer any direct or indirect
benefit related to or resulting from the
performance of this MoU or its award to any
representative, official, employee or agent.

ARTICLE 6. CONFIDENTIALITY AND
PERSONAL DATA
The Parties undertake to maintain the

6.1.

6.2.

6.3.

confidentiality of all documents, records,
datasets, drafts, proposals, assessments and any
type of element, fact, information and data,
including, without limitation, personal data,
received and/or provided by the other Party in
connection with this MoU and to use such
information solely and exclusively for the
purpose or purposes for which it was provided to
them.

No confidential information may be disclosed to
any third party, natural person or legal entity,
public authority or other body, without the prior
written consent of the providing Party, except to
its employees working on any of the activities as
set forth in this MoU and who have a need to
know such confidential information for purposes
of implementing an activity or project as defined
in this MoU. Each Party shall ensure that its
personnel respect the confidentiality of all the
confidential information pertaining to this MoU.

Notwithstanding any other provision of this MoU
or any specific agreement, neither Party shall be
liable for the disclosure of any confidential
information of the other Party if the same: (i) is
now in or hereafter comes into the public domain
without breach of this MoU and through no fault
of the disclosing Party; (ii) was properly and
lawfully known to the disclosing Party prior to the
date of this MoU; (iii) subsequent to disclosure
hereunder, is lawfully received by the disclosing
Party from another person whose rights therein
are without any restriction to disseminate the
confidential information; or (iv) is required to be
disclosed by a Party by any law, rule, regulation,

5.3.

54.

CTATTA 6.

6.1.

6.2.

6.3.

dopMu  HEHAIeXKHOT TIOBEHIHKH, BKIIOYAIOYH
KOH(QIIKT iHTepeciB, i 3abe3nmedaTs 3axomm s
3anobiraHHdA, BHUABNEHHS, iHQOPMYBAHHE TAa
NOKapaHHA 3a KOPYMIiliHi Ta maxpalceki aif,
CTOopoHHM BH3HAIOTH Ta MOTOMKYIOTBECH 3 THM, IO
Oynb-saxi mnpauiBauku aHi YBKB OOH, aHi
Cexperapiaty YnosHoBaxkeHoro Bepxorwoi Pagu
VkpaiHM 3 npaB JMOAMHM He OyAyTh TepmiTu
CeKCyallbHy ©KCIUTyaTallifo Ta HACHIBCTBO i
BXUBAaTUMYTh  BifOBIAHHX  3aXO[iB hi0) |
3ano0iraHHsa LEOMY.

VIOBHOBa)KeHHH rapaHTye, 110 BiH HE TIPOIIOHYBaB
i He Oyme npomnoHyBaTH Oyab-siKy mpaMmy a6o
HETIpSMY BHMTOZy, HOB'SI3aHy 3, a00, sfiKa BUHHUKAE i3
BHKOHAHHA UBOro MeMopaHAyMy, Oyab-ikomy
IIpeCTaBHUKY, MOCafoBilf ocobi, npauirHUKY a6o
adinitioBaHiit ocobi.

KOHOUIEHIIMAHICTD TA
MNEPCOHAJILHI TAHI

Croponu 3000B’A3YIOTECH 3aGes3mevyBaTu
KOH(ineHIiIfHICTh BCIX HOKYMEHTIiB, 3anucis, 6a3
JlaHUX, TIPOEKTIB, MPOMO3HUILiM, OLIHOK Ta Gymab-
AKOTrO Pi3HOBUAY CKJIANOBUX 4YacTWH, (aKTis,
inpopManii Ta AaHMX, B TOMY 4YHCJH, ale He
BHIJIIOYHO, IIGPCOHANBHHMX JaHUX, OTPUMAHHX
Ta/abo HagaHux iHMmO0 CTOPOHOO Y 3B’S3KY 3 MM
MemopanaqymoM, Ta  BUKOPHCTOBYBATH IO
iHpopMaLilo BHKIIOYHO Ta JHIIE 3 METOI abo
LiASMU, 3819 AKUX LA iHbopMalis Oyna HamaHa.
Xonna koHbineHniitHa indopmanis ve Moxe GyTh
po3kpuTa Oyab-siKiif TpeTiii cTOpoHi, (i3uuHiit aGo
opuayHif  0coli, oprany Bmagu aGo iHmii
ycraHoBi 6e3 nomepeAaHbOl MHCBEMOBOI  3roay,
CropoHu, siKka Hajana Taky iHGQOpMAILlifo, OKpiM SIK
ix npaumiBHUKaM, SKi 3alydeHi [0 BHKOHAHHSA
IisUTPHOCTI, 3a3HadYeHol y upoMy Memopanaymi i y
SIKAX € HeOOXiTHICTh OTPUMATH 1110 KOHGIACHLTHHY
iHpopManio 3 MeTOIO iMmIeMeHTauil AisIBHOCTI
abo TPOEKTY, BU3HAYEHOTO LM MeMopaHIyMoM.
Koxxna CropoHa 3abe3nevye, mo 11 npaniBHHKM
3abe3nedyBaTUMyTh  KOH(IZEHIiMHICTH  BCiel
koH(inenuiiiHoi iHgopmanii, Mo cToCyeTHCS IIBOTO
Mewmopauaymy.

HesBaxxaroun Ha Oyap-fike iHIIIE MOTOKEHHS IIHOTO
Memopaanymy uu Oynap-akoi CriemialbHOI YToawm,
xozxHa 3i CTopiH He Hece BiIOBIJAJIBHOCTI 3a
PO3rOJIOIIEHHS Oy np-saKol KOoHGigeHIiiHOT
iHpopmamii  iHmoi CTOpoHHM, SKIOIO Taka
inpopmanis: (i) 3apa3 € abo 3rogoM craHe
3aTaIbHOIOCTYIHOKO  0e3  MOpYIIeHHd  IbOro
Memopanoymy, i He 3 BuHM CTOpoHHM, WO ii
poskpuBae; (ii) 6yna Hae)XKHIM UMHOM i 3aKOHHO
Binomoro CTopoHi, 1o po3kpuBae iHndopmauito, 10
JaTH YKIaJeHHSI 1boro Memopauaymy; (iii) micns
PO3TOJIOIICHHA 3a UM MeMOpaHIyMOM 3aKOHHO
orpumaHa  CTOpOHOIO,  fIkKa  PO3TOJIOLIYE
ingopmanito, Bix iHmoi ocobm, uMi mpaBa



6.4.

subpoena, order, decree, or decision or other
process of law and, in the case of UNHCR, as
required pursuant to the Charter of the United
Nations, or pursuant to resolutions or regulations
of the UNGA or rules promulgated thereunder,
provided that the Party so required to disclose the
information shall notify the Party concerned of
any such required disclosure as soon as is
practicable.

The confidentiality obligations under this Article
6 shall not lapse upon the expiration or
termination of this MoU.

ARTICLE 7. VISIBILITY, USE OF NAME,

7.1.

7.2.

EMBLEM, OR OFFICIAL SEAL

Where possible, the Parties shall take appropriate
measures in accordance with their internal rules
and regulations to accord the appropriate
visibility to their activities and to identify and
acknowledge the contribution of each Party to the
objective of this MoU in their reports, statements,
announcements, and other materials related to it.

Use of a Party's emblem, official seal, logo,
insignia or other identifying mark in public
announcements shall not be permitted without
prior written permission of the Party concerned.

ARTICLE 8. SETTLEMENT OF DISPUTES

8.1.

The Parties are committed to acting in good faith
and accept that any dispute that arises between
them concerning the interpretation or application
of this MoU will be settled amicably through
consultation and cooperation between the Parties.

ARTICLE 9. PRIVILEGES AND IMMUNITIES

9.1.

Nothing in or relating to this MoU shall be
deemed a waiver, express or implied, of any of the
privileges and immunities of the United Nations,
including its subsidiary organs, or of UNHCR (as
a subsidiary organ of the United Nations).

TIOIIMPIOBATH KOH(QimeHUiHy iHpopMawito He €
MKOJAHUM 4YMHOM ofMexeHuMH; abo (iv) mMae Gytu
poskpuror0 CTOpOHOIO 3TilHO 3 OYAb-KUM
3aKOHOM, IIPaBHJIOM, pPEIrJIAMEHTOM, CYJNOBHM
HAaKa30M, HaKa30M, YKa30M YH DillIeHHSIM Yd B
Me)KaX iHIIOI MPaBOBOI MPOLEAYPH, & Y BHIAIKY
YBKbB OOH, Bignosigro o Bumor Craryry OOH,
a6o 3rimHO 3 pe3omouiamMu Yu pimmeHHsMu I'A OOH
Y4 TIpaBUJIaMH, ONPHIIOJHEHUMH BiATIOBimHO 110
HHX, 3a yMoBH, 1m0 CTOpoHa, sika Ma€ PO3KPHTH
indopmanito, NMOBMHHA MNOBiIOMUTH BiAMOBiAHY
CropoHy nipo Oynb-sKe Take HeOOXifIHe PO3KPHTTH,
SIK TibKY e Gy/ie IPaKTHYHO MOMKIIHBO.

30008’ #3aHHA MOAO0 KOHGIACHIIMHOCTI 3rigHO 3i
Cratrero 6 He BTpa4alOTh YWHHOCTI ImCiA
3aKiHYeHHA TepMiHy il a0 TPHUITUHEHHS LbOTo

Mewmopauaymy.

6.4.

CTATTA7. BIII3BHABAHICTD,
BUKOPUCTAHHS HA3BH., EMBJIEMHA
ABO O®ILINHOI MEYATKH

7.1. le 1ne MoxnanBo, CTOPOHH  BXKUBATUMYTh
BiTIOBIHMX  3aXOJiB  BiAIIOBIJHO OO CBOIX
BHYTPIIIHIX TIpaBUI i monoxkeHs, mod 3abezneunTu
HAIEXHY BIII3HABAHICTH CBO€! [if7IBHOCTI, Ta
ineHTH(iKyBaTH 1 3a3HAYUTH BHECOK KOKHOI
CTOpOHHM y JOCATHEHHS METH LIboro Memopanymy
y CcBOiX 3BiTax, 3asBaX, OTOJOIIEHHAX Ta iHIIMX
Marepiaiax, 10 CTOCYIOThCS LbOro MeMopaHayMmy.
Buxopucranus emOnemu, o¢iuidHOT MmeyaTky,
JTOTOTHMITy, 3HAaKy pO3PI3HEHHS Yd  {HIIOL
inenTudikaniitaol  Bim3HAKK B My OigHAX
OTOJIOILICHHAX He JO3BOJIETHCH Oe3 MorepeqHEOro
MCHMOBOTO O3BOMY BiAnmoBinHOI CTOpOHH.

7.2.

CTATTsI8. BHPIIIEHHS CIIOPIB

8.1. Croponu 3000B’sA3y10TbCS HiATH HOOPOCOBICHO Ta
MOTO/DKYIOTHCS, O OyAB-IKHUi cIiip, SKHil BUHUKHE
MK HHMM W1IOO TiymaudeHHs abo 3acTocyBaHHS
nporo MemopaHagyMy, BUPILIyBaTHMETHCS 32
B3aEMHOI0 3TOZIOI0 LIISXOM KOHCY/NbTaliil Ta
cnisnpaui Mik CTopoHaMu.

CTATTAY9. IPUBLIEI TA IMYHITETH

9.1. Hivoro y nsoMy MemopaHnymi abo y 3B’s3Ky 3
M MeMopaHIyMOM HE MOXE BBaKaTHCH
BiIMOBOIO, $BHO BHpP&KEHOIO YU TaKOK, LIO
MaeTbcs Ha yBasi, Bil OyAb-iKMX MpHUBiIeiB Ta
imyniterie OOH, B ToMy uucimi il AOMOMiMKHHX
opranie a6o YBKB OOH (sik onmomMi>xHOro opraty
OOH).



ARTICLE 10. DURATION, AMENDMENT AND
TERMINATION

10.1. This MoU shall enter into force on the date of its
signature by both Parties. It will remain valid as
long as the circumstances encountered with its
objectives persist unless otherwise terminated in

accordance with paragraph 10.3 below.

10.2. This MoU may be amended by mutual written
agreement of the Parties.

Either Party may terminate this MoU at any time
by giving a thirty (30) days’ advance written
notice to the other Party. In such event, the Parties
shall ensure the orderly conclusion of ongoing

activities under this MoU.

10.3.

10.4. The terms of cooperation of the Parties under this
MoU, which by their nature are intended to
survive the termination of this MoU, shall survive
any such termination, including those set out in

Articles 6, 7, 8, 9.

SIGNATURE

This Memorandum of Understanding is signed in two
copies on {Y gurpiet 2024, in English and
Ukrainian languages. In case of any discrepancy
between the English and Ukrainian versions of this
MoU, the English version shall prevail.

-

issioner l;nrHﬁina :
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CTATTA 10. TPUBAJICTh, 3SMIHU TA
HNPMITAHEHHSY I

MEMOPAHIAYMY

10.1. Ie#t MemopanayMm Habupae YHHHOCTI 3 IaTH foro
nignucadds oboma CropoHamu. BiH giatume no
TOT0 4Hacy, JOKU JHMIIATHMYTbCS AaKTyaJIbHHMH
obcTaBMHM, SIKi CTANW OCHOBOKO MOTO YKJIamaHH{,
SKIO HEe BHHUKATUMYTh OOCTAaBHHHM  IyIi
3aBepIIeHHs Horo nil, Sk Mepen0ayeHo HHXKue y
myskri 10.3.

Ieit Memopanaym Moxe OyTH 3MmiHeHmMi 3a
B3aEMHOIO MMMCBMOBOIO 3rofoto CTopin.

Bynp-ska 31 CropiH MoXke TIPUNUHHTH [il0 LIOTO
Memopaagymy B OyAb-KMM dYac, HaIicIaBLIN
il CtopoHi muceMoBe moBinoMiieHHA 3a 30
(Tpunuare gHiB). B Takomy Bunaaky, Croponu
3abe3neyarh HaJle)KHe NPUMHAHEHHA TIOTOUHHX il
3a uuM MeMopaHIyMOM.

VmoBu criBnpani CTopiH BiAMOBIAHO IO LBOro
MemMmopaHIyMy, fKi 32 CBOIM XapakTepoM IIOBHHHI
3UIMINATACS YHHHUMH THCNS NPUNMHEHHS il
uporo MeMopaHAyMy, 3aJMIOAIOTHCS YMHHUMH
MiCNIS TaKoro NPUIHMHEHHS, BKJIIOYAIOYM Ti, IO
BHKJIaZieH] B cTaTTix 6, 7, 8, 9.

10.2.

10.3.

10.4.

MIVC

Lett MemMopanayM Ipo B3aEMOpPO3YMiHHA MiAMHACAHO Y
meox mpumipmukax AY gopniee 2024 poky
AHTITIMCEKOIO TA YKpaiHCHKOIO MOBaMH. Y pasi Gymb-
AKAX PO3ODKHOCTEH MK IepeKiafamMu  LibOro
MeMopaHayMy aHDTIHCBKOIO Ta YKpaiHCHKOIO MOBaMH,
BepCist aHIIIMCHKOI0 MOBOIO MaTHMe ITePEeBaKHy CHILY.

e . v
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